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‘‘...significó una verdadera revolución, porque en los 
vastos confines del Imperio Incaico no existía nada 

semejante al azúcar de caña; en consecuencia, no 
existía la noción de dulce, de postres, de golosina, y los 
indígenas se las arreglaban con la miel de abejas y el 

zumo de la caña de maíz...’’

Sobre la llegada de la caña de azúcar traída por 
los españoles a América

About the arrival of sugar cane brought by 
the Spaniards to America

Rodolfo Hinostroza 
Poeta, periodista y gastrónomo peruano

Peruvian poet, journalist and gastronomist

“...it represented a real revolution, because within the vast 
reaches of the Incan Empire there was nothing similar 
to sugar cane, there was no notion of sweets, desserts or 

confectioneries and the natives instead managed with bee 
honey and the juice extracted from corn stalks...”
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